». *
1) A%w at racipient {21 notices of racaipt and procassing

<m delivery note
W"/A o — 80121271

Via dsi Ciciamini 4 y% ?é;‘tvx \ ) dispaich date

70026 MODUGNO (BARI) 22.09.2021
ITALY —’: S@(/DSO §0 (( ‘Sh’%ce Page 171

61 Ci her at ] {6) freight (7} dallvery Involse
WO0B052001 tea | Jvot1. | |waggon carier x | ne
unit EUR freight ath, vehlal. (9} from
Richard Bergner Verbindungstechnik Supress gwn vehicle
Industriestrale 5 Ml
91126 Schwabach :.h.':?.:.
{10] Your symbol {11) Order No. Qrder date {12} Sales contsct {13} Direct dial {14) Our order no.
430 550003183002 16.12,2019 Vicky.Saeger] 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15} ndd. date of the ordersr diap, typs (20)frae  unfres | (21) Packing type {22) Disp.character HU total weight KG
3) weigh (24)
FCA (incoterms® DHL Global Forwarding | X Y | 252

: | (26) racelving-funloading pt

10001 14248
100

121} Packaging unit {30) Quantity 130 (40] Pos.  recslvar notes

27 (28] part number
Pos. (28} Namw of gooda/servicas UM quantity (s} + /- |noles
10 61.0001,4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 UEHNE+NAGEL 5.l
RIBE GEWINDEBOLZEN ia dei Ciclamini, snc - 764 odu?no (BA)
Customer drawing number:
— 2560.7.8048.00 i
o-
Customer drawing no. index: A 1. l_\@ 4
VOM 12.12.2012 )
o Fi
2507604800 (Y= R erva d,
drawing no. 250,7.6048.00 index A erifica su quality equahti
VOM 12.1
old Material no. 273583F1
X
Batch 0000083736 1.200 {ST
Batch 0000086448 600 |ST
Batch 0000098115 2.400 |S8T Ik ; L
]
Betch 0000114728 1800 |sT KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Qqantita dichiarata: @
900005 |72.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 36 ST qglantits effettiva:
283,00 X 180,00 X 148,00 Tipa Imballaggie: ,
Quantita Imbalii: "
Cqnformita alle sched¢ d'imbafled *
Dta contrglig: etL . ‘O
Fifma Q
900008 {73.0000.0203 Europalette - VWB 2 ST -
1200,00 X800,00 X144,00
This docurfent has baen craated automatically and is valid without signatura.
The generg! terms and conditions of thi Richard Bergner Group are binding. Pleage see our wabdita ww . ribe.de/da/ribe-grupperagh
tax free|intracommunity deliv:[y 1

{42) notlces of receipt (43} quantity check (44} quality check/iest repoit {45} rociplant
date
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= )
Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partita IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

INDUSTRIESTR. 5
D-%1126 SCHWABACH

Date / Data

23-8SEP-2021

AREIGHT

Consignea / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-Np. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

141 5810663730
Callection address / Indirizze gl luogo di carica (dk o) Order Code / Orsins di rasporia
NUE-EC-1066373
Delivery terms / Terminal address /

Gondizicni di trasporto

free domicile D 2K works

Indirizzn terminale

Delivery address / Ingirizzo di consegna dellz merce

franco dom. franco fabricll DHT, FRETI GHT GMBH
M Cleared O Unglgared
stogarald — ron sooganan| NUERNBERG
et (Do |PRESSBURGER STRASSE 7
i i =0 i -
Ddi“:"d‘;%“ PGBD d:;?'d:';_m’ D=-90451 NUERNBERG
[t mog.  |Tel:+ 49 / 911 9633 0
ik Fax:+ 49 / 911 9633 329
EXw
hoditional transport insurance Terminat rgference {
e [ re 0221091295929 Numero di dossier
5 ng
Currency /  Vaibe for insurance/ Customers relersnce /|
Valuta Vaire dz assicurare

Riferimenti del ¢lignte

T\T(‘)JTM'P—T(“"-‘,-'3745"§O

Terminal di anivo
Terminal de destinalion

Contact tel.
Numerc lglefonice

BART + 3% / B0 5315811
Marks and numbers Quartity Packing  Description of goods Cusioms'tarft rumber| Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numer| Quantit Imballaggie  Dascrizione dells marce Taritfa doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
A PARTS 295%.0
/ PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Paso tassabite in kg Totala peso lorda in kg
Dim. X om x anx om= 0.290m 0.00 299.00 299.0
Special consignments / Richieste particolari
E Special instructions / struziont particolari Enclosures / Allegali
£
-
E LADEHILFEN 1 EUROPAL.
]
R
£ I
g Collection at sender Delivery fo consigree IMPORTANT According vo CMR, iransport demages have ko be not P
flitiro dal mittente Gonsegna af dsstinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages mtvisiblmﬂ
g notified in writing ta the resporsibe EURDCONNECT terminal within lﬂﬂdejwiry
| Dole/oan Date / Datz Via dei Cicla
g Tima / Orario Time / Orario
o
L]
S| Orivers signature / Firma deli'autista Consignee’s signature Conslgnee’s name in block lotters
'g Firma del destinataric Nome di chi firma in stampatello
T "RiC

EUROCONNEGCT Transport Gonditions apply exciusively to ali DHL eunocowgﬂﬂﬂanﬁu

gualita‘e quar

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROCCONNECT 1




